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Acceder a la Página Web de Exactix: 

¶ Primero vaya a www.sc811.com 

 

 

 

 

**  En esta página podrá cambiar el lenguaje al idioma de español. Vaya a la esquina derecha y elija la 

opción que dice ñSpanishò, esto le dará acceso a toda la información de esta página en español. **  

 

 

http://www.sc811.com/


Después va elegir la opción que dice SOLICITAR UNA LOCALIZACI ÓN. 

 

 

 

Una vez elegida esta opción el usuario será redirigido a la Página Web de Exactix en donde entrará su 

información de usuario para iniciar sesión en el sistema.  

 

 



Va a poner su nombre de usuario en donde dice -- username y su contraseña en donde dice -- password (cuando 

logre entrar a su cuenta, la pantalla va a cambiar y va ver una lista de opciones en el lado izquierdo para 

navegar en la página de Exactix). 

 

 

 

 

 

**  Por ahora esta página no está disponible en español al menos que usted tenga un programa para cambiar 

el lenguaje. **  



Completando Un Aviso de Localización Nuevo En Exactix 

Para completar un aviso de localización nuevo primero va ir al lado izquierdo de la pantalla y va a elegir la 

opción que dice ñTicketsò (boleto). 

 

 

Esto lleva el usuario a la pantalla de ñTicketsò donde va elegir la opción para un aviso de localización 

nuevo ("New") en la esquina derecha. 

 



Cuando elija ñNewò se abrirá el aviso de localización nuevo para ser completado. 

 

 



 

Sección de Información del Excavador 
 

La primera porción de su aviso de localización va a estar completado por el sistema. Vamos a cubrir esto para 

que lo tenga de referencia. (El sistema va a utilizar la información que el usuario brindó al registrarse en la 

cuenta de Exactix y completará esta sección con dicha información.) 

 

 

 
 

Caller Phone (número de teléfono) - el número de teléfono de la persona llamando /la persona completando el 

localizo 

Caller Name (nombre de la persona que está llamando) - el nombre de la persona llamando/ la persona 

completando el localizo 

 

Caller Type (tipo de persona que está llamando) - las opciones son: 

 

¶ Business - Negocio 

¶ Excavator - Excavador 

¶ Facility Operator - Operador de Facilidad 

¶ Other - Otro 

¶ Resident - Residente de Propiedad 

Company Name - nombre de la compañía 

 

Office Name - nombre de oficina (normalmente va a poner la ciudad donde está la oficina de la compañía) 

 

Address - dirección donde recibe correo postal 



City  - Ciudad   State ï Estado  Zip Code - Código Postal 

 

Caller Email (correo electrónico de la persona llamando)- Esta es la dirección de correo electrónico en la 

que le gustaría recibir una copia de su boleto. 

 

La siguiente parte del formulario  debe ser llenada cada vez que se ingrese una nueva solicitud 

 

Site Contact (contacto de sitio) - Es el nombre de la persona que los miembros operadores pueden 

contactar con alguna pregunta sobre este localizo. El nombre y el número de teléfono se requiere, pero el 

(email) correo electrónico es opcional. La caja que dice "Same as Callerò (mismo de la persona 

llamando)" puede ser elegida para completar la información con toda la información de la persona 

llamando. Si el contacto que necesita no está disponible en las opciones puede poner "Create New 

Contactò (crear contacto nuevo)". 

 

 



Si la compañía va a usar un subcontratista, esa información también se agrega en esta sección. Va poder 

añadir la información donde dice "Add/Remove Subcontractors" (agregar/remover subcontratista). 

 

 

Cuando elija esta opción una casilla se va a abrir en su pantalla. Un subcontratista que ya existe en el 

sistema puede ser agregado o puede crear uno nuevo. Para crear uno nuevo haz clic en el botón que dice 

ñCreate Newò (crear nuevo). 

 

 

No tiene que agregar nada en la sección que dice ñCompany IDò (número de identificación de la 

compañía). El sistema lo completa automáticamente si la compañía ya existe, si no el sistema asignara un 

número de identificación. 

 

ñCompany Nameò (Nombre de la Compañía), ñFirst Nameò (Primer Nombre), ñLast Nameò Apellido) y el 

"Email Addressò (Correo Electrónico) necesitan ser completados. Después de completar la información va 

agregarlo eligiendo la opción "Add" en la esquina derecha en medio de la pantalla. 

 



Después de elegir "Add"(Agregar) una ventana nueva va a aparecer con la información del nuevo 

subcontratista que puso. Hay también una opción que dice ñRemove Modifyò (Remover Modificar) por si 

hay algún tipo de errores. 

 

Si la información esta correcta va a elegir ñCloseò (Cerrar) en la esquina de abajo de lado derecho de la 

ventana. 

 

 
 

 

 

Después que elija la opción "Close"(Cerrar) va ver un número al lado de ñAdd/Remove Subcontractorsò; 

esto le enseña cuantos subcontratistas agregó a este localizo. En este ejemplo fue agregado uno. 

 



Sección de Información de Trabajo 

 

El campo óWork Type / Tipo de trabajoô captura información detallada sobre el trabajo que se realiza a través de 

una serie de menús desplegables. 

Equipo de excavación: Seleccione el tipo de equipo que se utilizará en el sitio de trabajo mediante el cuadro 

desplegable "Equipo de excavación utilizado". 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Si se selecciona óBoring and/or Drillingô aparecerá un cuadro adicional "Dirección de 

Perforación/Perforado" y el usuario deberá seleccionar Horizontal o Vertical 

 

 

 

 



La casilla "Service Type / Tipo de Servicio" se utiliza para el tipo de servicio que se realiza en la obra.  

El usuario deberá seleccionar en el menú desplegable la opción que mejor describa la actividad laboral. 

 

 

 

 

El cuadro ñWhat Type of Work / àQu® tipo de trabajo?ò se utiliza para seleccionar el tipo o tipos de 

trabajo que se llevan a cabo en el lugar de trabajo. 

 

 

 

 



ñCompany Doing Workò (compañía haciendo el trabajo) Anotará el nombre de la compañía o persona que 

estará excavando para el trabajo. Solo se puede incluir una persona o empresa en este campo. Los nombres o 

empresas adicionales deben incluirse en el campo óSubcontratistasô del aviso. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

ñDone Forò- Para qué compañía o persona va ser el trabajo. Si el excavador no va a realizar el trabajo para 

otra persona puede anotar en esta sección su propio nombre. Cuando le da clic o comienza hacer 

anotaciones en el campo de ñDone Forò, el sistema le mostrara un men¼ despegable que brinda 

sugerencias automáticas. No es requerido que elija una compañía/persona de esta lista. Usted puede 

hacer sus propias anotaciones y podrá añadir el nombre que necesite.  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 La Casilla de "Duración" indica la duración de la excavación. El usuario debe completar ambos campos: 

¶ Número: introduzca la cantidad (por ejemplo, 1, 2, 3, etc.). 

¶ Unidad: seleccione la unidad de tiempo (hora(s), día(s), semana(s), etc.). 

Tanto el número como la unidad son necesarios para que el sistema registre correctamente la duración. En 

conjunto, estas selecciones indican la duración total del trabajo. Por ejemplo, si introduce "10" en el primer 

campo y selecciona "Días" en el menú desplegable, el trabajo durará "10 días". 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Premark / Premarcado: Marque la casilla "Premark" cuando el sitio de trabajo se haya marcado con pintura, 

estacas o banderillas para indicar dónde se realizarán los trabajos de excavación. Al marcar esta casilla, 

aparecerán dos campos adicionales: 

 

Å ¿Con qué o como esta premarcada el área? Seleccione al menos un tipo de premarcado entre las 

opciones disponibles: Pintura blanca, Banderines blancos, Estacas u Otro. Si el usuario selecciona 

"Otro", aparecerá un campo de texto donde podrá especificar el tipo de premarcado utilizado. 

 

Å Al mirar la propiedad desde la carretera, ¿dónde se encuentran las premarcas? Indique la ubicación de 

las premarcas seleccionando entre las opciones disponibles: Frontal, Lado derecho, Lado izquierdo, 

Trasero u Otro. Si la persona que llama describe una ubicación que no está contemplada en estas 

opciones, seleccione "Otro" y aparecerá un campo de texto donde podrá introducir la ubicación 

específica de las premarcas. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



Ejemplo de campo de premarcado 

 

 
 

 

 

Subdivisión (subdivisión)- Complete el campo "Subdivisión" si el sitio de trabajo se encuentra dentro de 

una subdivisión residencial con nombre. Si desconoce el nombre de la subdivisión o si el sitio no está dentro 

de una subdivisión, deje este campo en blanco. Para subdivisiones nuevas que no aparezcan en el mapa del 

811, confirme con la persona que llama que la subdivisión es nueva y marque la casilla "Nueva 

subdivisión". 

 

 

 

 

 

 

 



Job ID Field (Número de trabajo)  

 El campo "ID de trabajo" se utiliza cuando existe una orden de trabajo u otro número de referencia 

asociado al trabajo. Este campo es opcional y puede dejarse en blanco si no hay "ID de trabajo". El usuario 

no necesita preguntar al usuario sobre el ID de trabajo, pero debe ingresarlo en este campo cuando se le 

proporcione uno. 

 

 
 

ñAddress in Instructionò (Dirección en las Instrucciones)- Esta caja debe ser seleccionada si el trabajo se 

estará realizando en direcciones que están consecutivamente una al lado de la otra. Esto les informará a 

los localizadores que la dirección en donde se estarán marcando las líneas de utilidades está en el campo 

de óInstructionsô (Instrucciones)





Sección de Fechas y Tipo de Aviso 

En el área de ñTicket Typeò (tipo de ticket) el sistema pondrá automáticamente el tipo de aviso de 

localización que será procesado a "Normal". 

Normal- Esta es el tipo de localización más utilizada cuando una excavación es realizada. La ley del 

estado de Carolina del Sur requiere 3 días completos de trabajo sin incluir el día en que el localizo es 

procesado, fines de semana o días festivos, para completar las marcas del localizo. Se puede programar 

con anticipación de hasta 12 días hábiles completos. Asegúrese de anotar en la sección ñInstructionsò 

(Instrucciones) del cambio del aviso de 3 días hábiles completos y para cuándo está programado el inicio 

del trabajo de excavación. (Ejemplo: Si está creando el aviso de localización el día 5/23/22, verá en el 

sistema que los localizadores tienen hasta las 11:59pm del día 5/26/22 para completar el trabajo de 

marcado. Pero, si el trabajo de excavación se llevara a cabo en las próximas dos semanas quiere decir que 

usted podrá crear el aviso el día 5/26/22 y programarlo para un día en específico como, por ejemplo: puede 

escoger el día 6/3/22 como el último día en que los localizadores tendrán para hacer el marcado. Recuerde 

que solo se puede hacer con una anticipación de hasta 12 días hábiles y debe hacer sus anotaciones en la 

secci·n de ñInstructionsò y especificar en sus anotaciones el día en que usted comenzará la excavación y 

que realizo la programación.) Nota: Hacer anotaciones solicitando que le marquen el área lo antes 

posible o antes de los 3 días hábiles completos, está en contra de las directrices de la SC811. 

 

 

Dise¶o o óDesignô- Este tipo de aviso no es de excavación y no cubre ningún trabajo de excavación. En 

cuanto a los avisos de diseño, la ley estatal de Carolina del Sur exige un aviso con 15 días hábiles de 

anticipación, excluyendo el día de su ingreso, fines de semana y días festivos, para responder. Se debe 

solicitar un aviso de localización normal antes de realizar cualquier trabajo de excavación. Si el tipo de 

trabajo del usuario es "Topografía" o ñSurveyò y se realizarán trabajos de "Hincado de estacas o rotura de 

terreno", el usuario debe seleccionar "Estacado/Prueba de suelo" en el campo "Tipo/Trabajo" y enviar una 

solicitud de aviso "Normal". Si no se realizarán trabajos de "Hincado de estacas o rotura de terreno", se 

deberá procesar un aviso de diseño. Nunca suprima miembros en este tipo de aviso. 

 

 

 

 

 

 



 

 

Work Date and Time: El campo "Fecha y hora de trabajo" reflejará la fecha y hora de trabajo en la que los 

miembros operadores deben responder al aviso de localización. Se excluye el día de ingreso del aviso, fines 

de semana y feriados. 

 
 

Update Date: La fecha de actualización es el día hábil 12 en el aviso de localización. Es la última fecha en 

la que se puede extender un aviso si el trabajo no se completará antes de los 15 días hábiles. 

 

 

 

 

 

 



Expiration Date: La fecha de vencimiento es el día 15 a partir de la fecha y hora de trabajo en el aviso de 

localización. La fecha de vencimiento es la última fecha en que el aviso de localización es válido. 

 

 

 

Sección de Información de Sitio 
 

El campo de ñDig Site Typeò (Tipo de sitio de excavación) es para que el usuario elija qué tipo de sitio de 

trabajo necesita ser ingresado. Hay una opción para ñStreet/Addressò (Calle/Dirección) e ñIntersectionò 

(Intersección). 

Al  seleccionar ñStreet/Addressò, si hay una opción predeterminada en el mapa, se resaltará la calle o la 

dirección. 

Al  seleccionar ñIntersectionò, si hay una opción predeterminada en el mapa, la intersección se resaltará 

 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



El campo ñStateò (Estado) siempre está predeterminado en SC debido a que SC811 solo procesa avisos 

de localización para Carolina del Sur. 

 
 

El campo de ñCountyò (Condado) es para el condado en donde se estará realizando el trabajo. Asegúrese 

de que este seleccionando el nombre del condado del cuadro desplegable. 

 



El campo de ñStreet/Addressò (Calle/Dirección) es para la calle o dirección en donde se estará 

realizando el trabajo. Si el usuario está ingresando un aviso de localización para una dirección, deberá 

elegir el rango de la dirección en el menú que aparece. Al seleccionar el rango de direcciones, si el 

sistema encuentra una coincidencia, se mapeará automáticamente. En el siguiente ejemplo de captura 

de pantalla, se seleccionó 0-1299 Dutch Square Blvd debido a que la dirección era 810 Dutch Square 

Blvd. 

 
 

 

 

El campo de ñPlaceò (Lugar) se utiliza para la ciudad o pueblo en el que se estará realizando el trabajo. 

Si la propiedad no está ubicada en una ciudad o pueblo, el usuario puede ingresar la ciudad o pueblo más 

cercano a la propiedad. 

 

 



El campo de ñIntersectionò (intersección) es para la carretera o calle más cercana que interseca con la 

propiedad donde se estará realizando el trabajo. Las calles que intersecan no necesariamente tienen que 

tocarse físicamente. El usuario notará que hay un menú despegable que lista las todas las calles que 

intersecan. La intersección tiene que ser distinta a la calle en donde se encuentra la propiedad  

 



El campo de ñDirectionsò (Direcciones) es para direcciones de cómo llegar al sitio de trabajo, caminos 

adicionales en el área, puntos de referencia en el área. Si la ubicación donde se está realizando el trabajo de 

excavación es nueva y/o NO se encuentra en el mapa de la SC811, es requerido añadir indicaciones 

paso por paso de cómo llegar al sitio. Si la dirección de la propiedad está en el mapa de la SC811 y/o no 

hay direcciones o caminos adicionales para proporcionar en este campo, se debe ingresar "N/A" o 

"NONE". 

 

 
 

 

El campo de ñInstructionsò (Instrucciones) informará al localizador qué parte de la propiedad debe 

marcarse, instrucciones especiales de marcado y cualquier información adicional relacionada con el aviso 

de localización que se está procesando. Se requieren instrucciones de marcado en todos los avisos de 

localización y deben ser muy claras para los localizadores. Los localizadores/ miembros operadores 

solo están obligados a marcar las ubicaciones solicitadas dentro de las directrices de la SC811. Hay un 

menú desplegable que tiene las instrucciones de marcado más solicitadas. No se requiere que el usuario 

seleccione una opción del menú desplegable, puede ingresar instrucciones de marcado personalizadas. 

 

 



El campo "Observaciones" o de ñRemarksò ya no está disponible para avisos nuevos. Esto se debe a que 

este campo se utiliza únicamente para anotaciones sobre acciones secundarias o cuando se han realizado 

correcciones en un aviso.  

 



Funciones de Mapa 
 
Opción de búsqueda: 

 

Al  hacer clic en el icono ñSearchò (Buscar), el usuario podrá buscar calles, intersecciones, lugares, condados, 

puntos de interés, así como también las coordenadas de latitud/longitud. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Opciones de búsqueda para encontrar Calles, Intersecciones, Lugares, Condados y Búsqueda de 

Puntos de Interés: 

 

Al  realizar este tipo de búsqueda, el usuario puede establecer parámetros para la búsqueda en ñNear Dig 

Siteò (Cerca del sitio de excavación), ñWithin Map Viewò (Dentro de la vista del mapa) y ñState-Wide" 

(Todo el estado). Tenga en cuenta que automáticamente se establece de forma predeterminada en "Todo el 

estado". 

 

 

Nota: Las búsquedas se realizan de manera predeterminada en "Near Dig Siteò, pero el usuario puede 

expandir el área de búsqueda seleccionando "Within Mapò o ""State Wideò." 



Street/Road (Calle/Carretera): Para buscar el nombre de una calle o carretera específica, el usuario 

puede escribir parte o todo el nombre. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 Intersection (Intersección): Para buscar una intersección, el usuario ingresará la información como una 

calle y una calle que cruza. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

έέ 



Place (Lugar): Para buscar un lugar, escriba el nombre del lugar. (ñPlaceò-lugar puede ser tanto la ciudad o 

el pueblo). 

 

 
 

 

County (Condado): Para buscar un condado, escriba el nombre del condado. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

έέ 



Point of Interest (Punto de Interés): Para buscar un óPunto de interésô, escriba el nombre o parte del 

nombre. Estos pueden ser parques, cementerios, ferrocarriles, restaurantes, bancos, etc. Si se encuentra el 

'Punto de interés' que está tratando de ubicar, selecciónelo y el mapa enfocará su ubicación. 

 

 

 
 

 

 

Latitude/Longitude (Coordenadas de latitud/longitud ): Para encontrar una ubicación usando las 

coordenadas ñLat/Lonò, escriba las coordenadas y luego presione la tecla "enter". La ubicación se anotará 

en el mapa con un icono de alfiler roja. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



History (Historial ) - El historial rastrea todas las búsquedas que el usuario ha realizado y puede seleccionar 

una búsqueda anterior y abrirla nuevamente. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Zoom In (+), Zoom Out (-) (Acercar (+), Alejar  (-) 

 

Al  hacer clic en los iconos Más (+) o Menos (-), podrá acercar y alejar el mapa. También puede hacer clic 

con el botón derecho del mouse en el mapa para seleccionar las opciones ñZoom Inò (acercarse) y 

ñZoom Outò (alejarse) o puede usar la rueda del mouse para hacer zoom. 

  

 

 

Nota: Mientras usa la rueda del mouse para acercar y alejar el mapa, el usuario también puede mover el 

mapa manteniendo presionado el botón izquierdo del mouse para arrastrar el mapa. 



Mostrar  Información del Mapa en la Ubicación Actual 
 

 

El uso del ícono ñShow Map Informationò (Mostrar información del mapa en la ubicación actual) permite 

al usuario pasar el mouse sobre una ubicación para ver información de la calle, el lugar y el condado. Esta 

opción se puede activar y desactivar, y su navegador recordará cómo el usuario desea configurar la 

herramienta. Cuando el icono es verde, la información del mapa se mostrará durante aproximadamente 

cinco segundos.  

 

 

 

 

Mostrar Información del Mapa para la Ubicación 
 

El uso del ícono ñShow Map Information for Locationò (Mostrar información del mapa para la ubicación) 

permite al usuario hacer clic con el botón izquierdo del mouse en cualquier área del mapa para mostrar 

información de la calle, el lugar y el condado.  

 



Ruler (Regla) 

 

La ñRulerò (regla) permite al usuario medir la distancia de muchas maneras. Por ejemplo, puede medir la 

distancia de una intersección a otra, la distancia de una carretera a un campo y la distancia a lo largo de 

una carretera. También puede utilizar la herramienta para hacer clic en varios puntos. También se 

mostrará un total de distancia en pies. El usuario puede hacer clic en "Clear" (Borrar) para eliminar todas  

las distancias medidas y seleccionar "Doneò (Listo) cuando termine de usar esta función. 

 

 

 
 

 

 

Al usar la regla, se incluirán la distancia total y la dirección de desplazamiento durante la medición. Si se miden 

varios segmentos a la vez, el usuario también verá el cambio de dirección de ese segmento y su distancia 

individual. Vea la captura de pantalla a continuación como ejemplo. En este ejemplo, el usuario comienza a 

medir en dirección suroeste; a medida que la carretera cambia, la herramienta de medición también cambia la 

dirección de desplazamiento. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



Push Pin (Alfiler ) 

 

El 'Push Pin' (Alfiler) permite al usuario colocar múltiples puntos en el mapa para marcar ubicaciones 

como referencia. También permanecen visibles sin importar qué tan lejos se acerque el usuario desde 

donde están colocados. El usuario puede hacer clic en ñClearò (Borrar) para eliminar todos los puntos y en 

"Doneò (Listo) cuando haya terminado de usar la función.  

 

 

 

Position To Your Current Location (Posicionar a su Ubicación Actual) 
La 'Posición a su ubicación actual' fue desarrollada solo para personas que utilizan dispositivos móviles y no 

estará disponible para usuarios internos. 

 

 

 
 



Highlight Streets (Calles Destacadas)   
 

El mapa SC811 utiliza resaltados con códigos de colores para mostrar las ubicaciones importantes alrededor del 

sitio de excavación. El sitio de excavación se resalta en azul, la calle donde se ubica aparece en amarillo y la 

calle cercana o la intersección se muestra en rojo. Una leyenda en la esquina inferior izquierda explica estos 

códigos de colores. 

 

Haga click en el botón de óHighlight Street' para mostrar la calle del sitio de excavación en amarillo. 

 

 

 
 

 

 

 

 



Toggle Full Screen (Alternar  Pantalla Completa) 

 

Alternar pantalla completa permite al usuario expandir el mapa para cubrir toda la pantalla. Para volver a 

la vista normal, presione el botón 'Esc' en el teclado o haga clic en el ícono 'X' en la esquina superior 

derecha de la pantalla. 

 

 

Toggle Base Map (Alternar  mapa base) 

 

La opción Alternar mapa base permite al usuario alternar entre una vista de calle del mapa base y una 

vista aérea del mapa base. Tenga en cuenta que todas las funciones del mapa están disponibles en 

cualquiera de las dos vistas. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

 

Vista Mapa Vista Satélite 

Vista GIS SC 



Legenda del mapa  

 

El mapa SC811 utiliza un resaltado con código de colores para identificar las ubicaciones clave relacionadas con 

el sitio de excavación. El sitio de excavación en sí está resaltado en azul, la calle donde se ubica está resaltada en 

amarillo y la calle cercana (o calle que la cruza) está resaltada en rojo. En la parte inferior izquierda del mapa 

aparece una leyenda que muestra estas designaciones de color. Tenga en cuenta que las indicaciones "Calle 

transversal 1 resaltada" y "Calle transversal 2 resaltada" dentro de la leyenda no se aplican al mapa SC811. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Funciones adicionales del mapa  

Varias funciones adicionales estan disponibles al hacer clic derecho en el mapa. Tenga en cuenta que hacer clic 

con el boton derecho del mouse cerca a la parte inferior de la pantalla puede afectar la visibilidad de algunos 

resultados al usar esta opcion   

  

  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



Unidades   

 

Todos los mapas tienen la habilidad de poner las unidades deaseadas   

 

 

  

  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



Zoom To Dig Site (Acercar al sitio de excavación) 

 

Si el usuario se aleja del sitio de excavación, puede hacer clic derecho con el mouse y seleccionar "Zoom al sitio 

de excavación" para regresar al lugar donde está asignado el ticket. 

 

 

 
 

 

 

Zoom To Near Street (Acercar a la calle cercana) 

 

 Si el usuario no ve la calle más cercana en el mapa, al hacer clic derecho y seleccionar "Zoom a calle cercana", 

el mapa se ampliará y resaltará la calle más cercana en rojo. Esta función solo funciona cuando se selecciona 

"Calle/Dirección" como "Tipo de sitio de excavación" en el aviso de localización. 

 

 

 
 

 

 

 

 

 

 

 



Show Place (Mostrar lugar) 

 

Si el usuario desea saber en qué lugar se encuentra la dirección, puede hacer clic con el botón derecho del ratón 

y seleccionar "Show Place". Después de seleccionar "Show Place", el mapa se alejará a una vista general 

ampliada y delineará el lugar donde se encuentra la dirección en rojo. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



Leyenda de mapa: 

 

Vías de tren (Railroad Tracks) 

 

 

Línea de Condado (County Line) 

 

 

Hospitales (Hospitals) 

 



Carretera (Highways) 

 

 

Escuelas (Schools) 

 

 

Interestatal (Intersates) 

 



Mapeo del Sitio de Trabajo y los Marcadores de Sitio 
 

Una vez que el sitio de trabajo o la ubicación general se haya localizado en el mapa, el usuario estará listo 

para mapear el sitio de trabajo. Los miembros operadores que están siendo notificados en el aviso de 

localización son miembros de SC811. Hay ciertas reglas que deben seguirse al utilizar cada herramienta de 

mapeo (mapping tools). Cada herramienta de mapeo tiene un tamaño de zona de cobertura diferente (buffer 

zone). La zona de cobertura no indica el área que debe ser localizada y tampoco los 

miembros/localizadores ven el mapa. El mapa se utiliza para determinar qué miembro(s) operador(es) 

debe(n) ser notificado(s) en el área. Tenga en cuenta que trazar el área incorrecta en el mapa y/o trazar el 

sitio de trabajo con la herramienta de mapeo incorrecta puede resultar en que los miembros operadores no 

sean notificados. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Por favor, tenga en cuenta que cuando el usuario edita o vuelve a dibujar un sitio de excavación 

utilizando cualquiera de las herramientas de mapeo, aparecerán los iconos ñSaveò (Guardar), ñCancelò 

(Cancelar/Descartar ) y ñUndoò (Deshacer). Estas herramientas le permiten al usuario Guardar los 

cambios que realizó en un sitio de excavación o Borra/Eliminar esos cambios. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



El icono ñSaveò (Guardar) permitirá al usuario guardar cualquier cambio que haya realizado en el sitio de 

excavación. 

El ícono ñCancelò (Cancelar/Descartar) borrará los cambios realizados por el usuario, manteniendo intacto el 

sitio de excavación original 

 

El ícono ñUndoò (Deshacer) le permitirá al usuario remover cualquier cambio que haya hecho, 

manteniendo intacto el sitio de excavación original. 

 
 



Edit Dig Site (Editar  sitio de excavación) 

 

La herramienta de mapeo ñEdit Dig Siteò permite al usuario editar el mapa del sitio de excavación. 

Seleccione el icono "Edit Dig Siteò el cual se volverá de color verde. Luego, haga clic con el botón 

izquierdo del mouse en la caja que aparece alrededor del sitio de excavación en el mapa y se volverá azul 

con marcas de almohadillas/hash (#). Luego, el usuario puede comenzar a remodelar el sitio de 

excavación. Una vez que hayan vuelto a dibujar el sitio de excavación, pueden guardar los cambios 

haciendo clic en el icono ñSaveò (Guardar) o usar las opciones ñCancelò (Cancelar/Descartar) y ñUndoò 

(Deshacer) para volver al sitio de excavación original. 

 
 



Buffer Street or Map Feature (Función de Mapa o Zona de Cobertura de Calles) 

 
La función ñBuffer Street or Mapò le permite al usuario seleccionar un rango de direcciones o un segmento de 

calle para reasignar el sitio de excavación. Seleccione el ícono ñBuffer Street o Map Featureò el cual se volverá 

verde. Vaya al área donde se debe reasignar el sitio de excavación y haga doble clic en el segmento de la calle. 

El nuevo sitio de excavación aparecerá con marcas azules. En este punto, el usuario puede darle clic a ñSaveò 

(Guardar) o usar las opciones ñCancelò (Cancelar/Descartar) o ñUndoò para "Deshacer" esos cambios. 

 

 



Draw Polygon (Dibujar  Polígono) 

 

La herramienta Dibujar Polígono se usa para marcar un sitio de trabajo grande que la zona de cobertura de 

250 pies de la herramienta ñDraw Circleò (Dibujar Círculo) no cubrirá. Esta herramienta también se usa 

cuando se marcan varias direcciones una al lado de la otra. 

 

 

Seleccione la herramienta Dibujar polígono y haga clic de izquierdo del mouse en el área donde desea 

comenzar a dibujar su sitio de excavación. Delinee el área que necesita mapear haciendo clic con el botón 

izquierdo en los puntos donde cambia la dirección. Cuando termine de delinear el área, haga clic con el 

botón izquierdo dos veces para dejar de dibujar. El nuevo sitio de excavación se encontrará en azul. En 

este punto, el usuario puede darle clic a ñSaveò (Guardar) o usar las opciones ñCancelò 

(Cancelar/Descartar) o ñUndoò para "Deshacer" esos cambios. 

 

 



Draw Circle (Dibujar  Círculo) 

 

La herramienta Dibujar Círculo se usa para marcar una intersección o una dirección de punto único si las 

líneas de propiedad se ajustan al radio de cobertura. El círculo tiene un radio de 250 pies. El nuevo sitio 

de excavación aparecerá con marcas azules. En este punto, el usuario puede ñSaveò (Guardar) o usar las 

opciones ñCancelò (Cancelar/Descartar) o ñUndoò para "Deshacer" esos cambios. 

 

 

 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
Draw Line (Dibujar  Línea) 

 

La herramienta Dibujar Línea se utiliza para marcar carreteras (roads), servidumbres de paso (right of 

ways), vías de ferrocarril (railroad tracks) o derechos de paso(right of way) o de servicios públicos 

(easement). Una vez que el usuario haya terminado de dibujar el segmento, haga doble clic y el nuevo 

sitio de excavación aparecerá en azul. En este punto, el usuario puede ñSaveò (Guardar) o usar las 

opciones ñCancelò (Cancelar/Descartar) o ñUndoò para "Deshacer" esos cambios. 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 
 
 
 



 

Inclusión de archivos adjuntos en un aviso de localización 

 
Al enviar una notificación de localización, los usuarios pueden incluir archivos adjuntos para proporcionar 

contexto adicional o información detallada. Si bien es útil agregar archivos adjuntos, es importante tener en 

cuenta que no reemplazan la necesidad de incluir instrucciones de marcado claras y completas en la propia 

notificación y deben agregarse antes de enviarla. Los usuarios pueden adjuntar archivos como documentos o 

imágenes, o incluir una URL. Es fundamental que cualquier URL proporcionada sea de acceso público y no 

requiera iniciar sesión para verla. Asegurarse de que toda la información relevante esté fácilmente disponible 

facilitará un proceso de localización preciso y eficiente. 

 

El botón "Adjuntos" se encuentra en el lado izquierdo del formulario de localización. 
 

 

 
 
El usuario puede confirmar que se han agregado sus archivos adjuntos verificando la lista "Archivos adjuntos" 

en el aviso. 

 



Directrices de la SC811 para la Entrada de la Localización 

 
 

1. Projectos Largos/Grandes 

 
Los proyectos grandes son aquellos que cubren más de 1 milla lineal de carretera o 2 millas cuadradas de 

terreno. Los proyectos grandes tardan más de 90 días en completarse y se refieren a carreteras importantes, 

servicios públicos o desarrollos en zonas con líneas subterráneas. 

 

El cuadro emergente "Proyecto Grande" aparece cuando el sistema determina que el ticket del usuario puede ser 

considerado un proyecto grande. Cuando aparezca la ventana emergente, el usuario debe: 

 

Å Leer el mensaje atentamente. 

Å Seleccionar "Sí" o "No" según los detalles del proyecto. 

Å Responder a las preguntas de seguimiento que aparecen en la siguiente pantalla. 

Å Continuar completando el ticket y enviarlo una vez que se hayan completado todas las secciones 

obligatorias. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Si el usuario elige sí para la ventana emergente Proyecto grande, continuará con la siguiente ventana emergente. 

 

 

 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 
 
 
 
 
 
Deberá completar la ventana emergente de información del proyecto grande. La primera selección será 

determinar el tipo de proyecto. Las opciones para un proyecto grande son: autopista, servicios públicos o 

desarrollo. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



A continuación, deberá seleccionar una fecha de finalización. El usuario ya habrá ingresado un período 

numérico y ahora deberá ingresar una fecha específica para la finalización prevista del proyecto. Habrá un 

calendario para elegir. 

 

 
 
El siguiente campo a completar es el de Nombre o ID del Proyecto. Todos los proyectos grandes deben tener un 

nombre o ID. 

 

 



 

2. No se pueden marcar más de 1,320 pies por aviso de localización. 

 

ω Esta regla solo se aplica cuando las marcas deben hacerse a lo largo de un camino, servidumbre, 

derecho de paso, acera o callejón. 

 

ω Esta regla no se aplica cuando es necesario realizar marcas en una propiedad. Aunque solo se les 

permite a los usuarios externos trazar un polígono de hasta 1320 x 1320 pies. Si necesita marcar 

una propiedad que sobrepase esta medida, entonces tendrá que comunicarse con el centro de 

llamadas de la SC811.  

 

ω No se pueden marcar más de 50 pies fuera de la línea central de la carretera hacia ambos lados de 

la carretera según el aviso de localización. 

 
** Recuerde que las anotaciones deben ser en inglés. ** 

 

o Ejemplo de instrucciones de marcado válidas: STARTING AT THE INTERSECTION OF CLARK 

ST AND STATE ST, MARK BOTH SIDES OF STATE ST GOING NORTH FOR 1320 FEET 

(COMENZANDO EN LA INTERSECCIÓN DE CLARK ST Y STATE ST, MARQUE AMBOS 

LADOS DE STATE ST HACIA EL NORTE POR 1320 PIES.)   

o Ejemplo de instrucciones de marcado inválidas: MARK BOTH SIDES OF STATE ST FROM 

OLD CLARK ST TO KNOX ABBOTT // TOTAL DISTANCE IS APPROXIMATELY 3500 FEET 

(MARQUE AMBOS LADOS DE STATE ST DESDE OLD CLARK ST HASTA KNOX ABBOTT // 

LA DISTANCIA TOTAL ES DE APROXIMADAMENTE 3500 PIES) 



3. Solo se puede marcar una calle o vía por aviso de localización. 

 

 

o Ejemplo de instrucciones de marcado válidas: STARTING AT THE INTERSECTION OF VINE ST 

AND SUMMERLAND DR, MARK BOTH SIDES OF SUMMERLAND DR GOING NORTHEAST 

FOR 300 FT (COMENZANDO EN LA INTERSECCIÓN DE VINE ST Y SUMMERLAND DR, 

MARQUE AMBOS LADOS DE SUMMERLAND DR CONTINUANDO AL NORESTE POR 300 

PIES) 

o Ejemplo de instrucciones de marcado inválidas: STARTING AT THE INTERSECTION OF VINE 

ST AND SUMMERLAND DR, MARK BOTH SIDES OF SUMMERLAND GOING SOUTH FOR 

250 FT // ALSO MARK BOTH SIDES OF VINE ST GOING SOUTHWEST FROM THE 

INTERSECTION FOR 250 FT (COMENZANDO EN LA INTERSECCIÓN DE VINE ST Y 

SUMMERLAND DR, MARQUE AMBOS LADOS DE SUMMERLAND HACIA EL SUR POR 250 

PIES // MARQUE TAMBIÉN AMBOS LADOS DE VINE ST HACIA EL SUROESTE DESDE LA 

INTERSECCIÓN POR 250 PIES) 

 

 

4. Si el usuario solicita que se marque la calle desde el centro de la calle hacia afuera: 

 

ω La distancia máxima es de 50 pies. Si es necesario marcar más de 50 pies hacia cada lado, se 

deben crear avisos de localización separados siguiendo las directrices de ñSpecific/Multiple 

Addressesò (Direcciones específicas/múltiples). 

 

ω Si el área solicitada para ser marcada está ñmarcada desde la línea central del camino hacia 

afuera no más de 50 pies, usaría las directrices de ñWork Along A Roadò (Trabajo a lo 

largo de una carretera o camino). 



5. Los avisos de localización de intersecciones no pueden exceder los 50 pies en todas las direcciones 

en ambos lados de la(s) carretera(s). 

ω Si es necesario marcar un radio de más de 50 pies de una intersección, se deben emitir avisos de 

localización separados ya que entonces se consideraría que se estará trabajando en calles/vías 

separadas. 

 

ω Si es necesario realizar marcas en una intersección y en uno o más calles/vías, se deben emitir 

avisos de localización separados: uno para la intersección en sí y uno o más avisos de 

localización para las marcas que deben realizarse a lo largo de la(s) carretera(s). 

 

 
 

 

 

 

o Ejemplo de instrucciones de marcado válidas: MARK THE ENTIRE INTERSECTION OF 

CLARK ST AND STATE ST 50 FT IN ALL DIRECTIONS (MARQUE TODA LA 

INTERSECCIÓN DE CLARK ST Y STATE ST 50 PIES EN TODAS LAS DIRECCIONES) 

 

o Ejemplo de instrucciones de marcado inválidas: MARK THE ENTIRE INTERSECTION OF 

AXTELL DR AND KNOX ABBOTT DR 50 FT IN ALL DIRECTIONS// ALSO MARK BOTH SIDES 

OF AXTELL DR GOING NORTH FROM THE INTERSECTION FOR 500 FT (MARQUE TODA LA 

INTERSECCIÓN DE AXTELL  DR Y KNOX ABBOTT DR 50 PIES EN TODAS LAS 

DIRECCIONES// TAMBIÉN MARQUE AMBOS LADOS DE AXTELL DR HACIA EL NORTE 

DESDE LA INTERSECCIÓN POR 500 PIES) 

 

o Ejemplo de instrucciones de marcado inválidas: MARK THE ENTIRE INTERSECTION OF 

LAKE MURRAY BLVD AND SAINT ANDREWS RD 200 FT IN ALL DIRECTIONS 

(MARQUE TODA LA INTERSECCIÓN DE LAKE MURRAY BLVD Y SAINT ANDREWS 

RD 200 PIES EN TODAS LAS DIRECCIONES) 



6. Si un área a ser marcada ha sido previamente marcada con banderas, pintura  o estacas; aún se 

debe proporcionar el área donde se realizará el trabajo. 

 

 

 

 

o Ejemplo de instrucciones de marcado válidas: ADDRESS IS 119 RAWL ST // MARK 

THE WHITE LINED AREA LOCATED AT THE FRONT OF THE PROPERTY (LA 

DIRECCIÓN ES 119 RAWL ST // MARQUE EL ÁREA RAYADA EN BLANCO 

UBICADA AL FRENTE DE LA PROPIEDAD) 

 

 

o Ejemplo de instrucciones de marcado inválidas: ADDRESS IS 119 RAWL ST // 

MARK AROUND THE WHITE LINED AREA (LA DIRECCIÓN ES 119 RAWL ST // 

MARQUE ALREDEDOR DEL ÁREA RAYADA EN BLANCO) 



7. No más de cinco números de lote, cinco edificios o cinco direcciones de casas que estén uno al lado 

del otro (se pueden ingresar en un aviso de localización siempre y cuando estén localizadas en el 

mismo lado de la calle) 

Se puede solicitar que se marque toda la propiedad o propiedades, incluidos ambos lados de la calle, 

siempre que el área a marcar no exceda los límites de la línea de propiedad. Si es necesario realizar las 

marcas a lo largo de la carretera más allá de los límites de la propiedad, será necesario emitir  uno o 

más avisos de localización adicionales para cubrir el área a lo largo de la carretera. 

 

 

o Ejemplo de instrucciones de marcado válidas: MARK ENTIRE PROPERTIES AT 1, 5, 

AND 9 BROOKGREEN CT AND INCLUDE BOTH SIDES OF THE ROAD // 

PROPERTIES ARE SIDE BY SIDE (MARQUE PROPIEDADES ENTERAS EN 1, 5 Y 9 

BROOKGREEN CT E INCLUYA  AMBOS LADOS DE LA CARRETERA // LAS 

PROPIEDADES ESTÁN LADO A LADO) 

 

¶ Una solicitud para marcar hasta cinco edificios de apartamentos (siempre que estén uno al lado del otro en 

el mismo lado de una calle). No hay límite en la cantidad de direcciones dentro de cada edificio de 

apartamentos. 

o Ejemplo de instrucciones de marcado válidas: MARK THE ENTIRE PROPERTY 

AROUND BUILDINGS A, B, C, D, E // BUILDINGS ARE SIDE BY SIDE (MARQUE 

TODA LA PROPIEDAD ALREDEDOR DE LOS EDIFICIOS A, B, C, D, E // LOS 

EDIFICIOS ESTÁN LADO A LADO) 

 

 

 

 

 

 



Å Una solicitud para marcar propiedades que están directamente una al lado de la otra, pero que están 

ubicadas en dos calles/vías diferentes, necesitará realizar avisos de localización separada 

 

o Ejemplo de instrucciones de marcado inválidas: MARK ENTIRE PROPERTY OF 1 

BROOKGREEN CT AND 231 BROOKGREEN DR (MARCAR TODA LA 

PROPIEDAD DE 1 BROOKGREEN CT Y 231 BROOKGREEN DR) 



8. Si es necesario marcar el área alrededor de un poste (pole), pedestal, transformador 

(transformer) , medidor (meter), pompa de agua para apagar incendios (fire hydrant) , etc., se debe 

proporcionar  una descripción detallada de dónde se encuentra el artículo. 

 

 

 
 

 

o Ejemplo de instrucciones de marcado válidas: MARK A 50 FOOT RADIUS AROUND 

POLE #500 LOCATED ON THE RIGHT SIDE OF INKEEPER DR 100 FT SOUTH OF 

SUNSET BLVD (MARQUE UN RADIO DE 50 PIES ALREDEDOR DEL POSTE #500 

UBICADO EN EL LADO DERECHO DE INKEEPER DR 100 PIES AL SUR DE SUNSET 

BLVD) 

 

 

o Ejemplo de instrucciones de marcado inválidas: MARK A 50 FOOT RADIUS 

AROUND POLE #500 // THIS POLE IS LOCATED ON INKEEPER DR (MARQUE UN 

RADIO DE 50 PIES ALREDEDOR DEL POSTE #500 // ESTE POSTE ESTÁ UBICADO 

EN INKEEPER DR) 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



9. Si una propiedad y ambos lados de la carretera en una propiedad necesitan ser localizados, las 

marcas de la carretera no puede pasar los límites de la propiedad. 

 

 

 

 
 

 

o Ejemplo de instrucciones de marcado válidas: MARK ENTIRE PROPERTY AND BOTH SIDES 

OF THE ROAD AT 810 DUTCH SQUARE BOULEVARD (MARQUE TODA LA PROPIEDAD 

Y AMBOS LADOS DE LA CARRETERA EN 810 DUTCH SQUARE BOULEVARD) 

 

 

o Ejemplo de instrucciones de marcado inválidas: MARK ENTIRE PROPERTY OF 810 DUTCH 

SQUARE BOULEVARD AND BOTH SIDES OF THE ROAD FOR 500 FEET IN BOTH 

DIRECTIONS OF THE PROPERTY LINES (MARQUE TODA LA PROPIEDAD DE 810 DUTCH 

SQUARE BOULEVARD Y AMBOS LADOS DE LA CARRETERA POR 500 PIES EN AMBAS 

DIRECCIONES DE LAS LÍNEAS DE LA PROPIEDAD) 

Líneas de propiedad 



10. Se debe crear un aviso de localización para cada condado cuando estes trabajando en una 

propiedad o sitio de trabajo que este dividido por la línea del condado o si el si el area de 

cobertura del marcador de sitio toca la línea del condado. (Una anotación debe ser añadida en el 

campo de ñDirectionsò (Direcciones) para informarle a los localizadores que la propiedad está 

dividida por la línea del condado.)  

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

 
Ejemplo de la anotación que va a añadir en el campo de ñDirectionsò: 

 

 
 
**THIS IS 1 OF 2 NOTICES MADE B/C PROPERTY SITS ON LEXINGTON/RICHLAND COUNTY 

LINE**  

  

En español se traduce como: Este es el aviso 1 de 2 porque la propiedad se encuentra en la línea del condado 

de Lexington/Richland. ** Recuerde que la información anotada en el Aviso de Localización debe estar en 

inglés para que los localizadores puedan entender. **  

 

 
11. Si se trabaja en una esquina y el usuario necesita marcar toda la propiedad y ambos lados de la 

calle lateral, puede marcar una intersección de calles en una dirección en la esquina. Deberá 

indicar el nombre de la calle lateral en el campo de calle del aviso de localización y explicarlo en el 

campo "Instrucciones". 

 

 

 

 



 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Å Ejemplo de instrucciones de marcado v§lidas: EN LA DIRECCIčN 110 HARVARD CT, QUE ESTĆ EN LA 

ESQUINA DE HARVARD CT Y CHASON ROAD // MARQUE TODA LA PROPIEDAD Y AMBOS 

LADOS DE CHASON RD EN ESTA DIRECCIÓN 

 

Tenga en cuenta que Chason Rd se incluirá en los campos "Calle/Tipo" y Harvard Ct en el campo 

"Intersección". 

 

Å Ejemplo de instrucciones de marcado no v§lidas: EN LA DIRECCIčN 110 HARVARD CT, QUE ES UN 

LOTE EN ESQUINA CON CHASON CT // MARQUE TODA LA PROPIEDAD Y AMBOS LADOS DE 

AMBAS CARRETERAS 

 

Necesitará una localización de toda la propiedad y ambos lados de Harvard Ct en un aviso, y luego una para 

cubrir las marcas a ambos lados de Chason Ct. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

 

Más Ejemplos sobre las Directrices y Avisos de Localización 
 
Dirección específica: Cuando proporcione instrucciones de marcado, recuerde ser específico. Por ejemplo: Si el 

trabajo se llevará a cabo en un lado específico de la propiedad, debe anotar en las instrucciones de marcado "Si 

está frente a la propiedad desde la carretera" (If facing). 

 
Si el sistema no señala automáticamente la dirección en el mapa, entonces el usuario tendrá que utilizar las 

herramientas de ñDraw Circleò o el ñDraw Polygonò  para marcar la propiedad en el mapa cuando se solicita una 

dirección específica para el aviso de localización. Por ejemplo, abajo se muestra como el mapa señaló la calle en 

vez de señalar la dirección ó5759 Mount Gallant Rdô. 

 

 
Cuando el sistema no mapea la dirección de la propiedad, entonces el usuario debe mapear el sitio de trabajo 

utilizando las herramientas de ñDraw Circleò o el ñDraw Polygonò. Abajo se le est§ mostrando como la 

herramienta del ñDraw Circleò no cubre el límite de las líneas de la propiedad (las líneas de la propiedad 

aparecen en gris). Así que, la herramienta correcta a utilizar es el ñDraw Polygonò. 

 



 
 

Múltiples Direcciones:  

La SC811 puede procesar hasta cinco direcciones en un aviso de localización. Las direcciones deben 

estar directamente una al lado de la otra en el mismo lado de la calle. Marcará la casilla 'Addr In Instr' 

ubicada en la esquina superior derecha del formulario, ingrese el nombre de la calle en el campo de 

dirección, los números de propiedad en el campo de instrucciones, también se necesitará una nota que 

indique que las propiedades están una al lado de la otra. La herramienta de "Draw Polygonò se utiliza 

para marcar varias direcciones. 

 

Ejemplo de instrucciones de marcado válidas: Mark the front of the properties for addresses 1050, 1056 & 

1062 Bakersfield Rd, side by side (Marque el frente de las propiedades para las direcciones 1050, 1056 y 1062 

Bakersfield Rd, una al lado de la otra) 

 

 



 

 

Sin dirección específica:  

Este tipo de aviso de localización se procesa cuando el trabajo se lleva a cabo en una propiedad que no 

tiene una dirección específica. Solo añada el nombre de la calle en campo de dirección y luego 

proporcione instrucciones detalladas para llegar al lugar de trabajo para el cual se requiere la 

información.  Estas anotaciones las realiza en el campo de ñDirectionsò. Para encontrar la ubicación 

general del lugar de trabajo, es útil buscar una dirección de referencia o una intersección cercana. 

 

Ejemplo de direcciones válidas: This location is a vacant lot // The lot is located directly to the left of address 

417 Chapin Rd when facing (esta ubicación es un lote baldío // El lote está ubicado directamente a la izquierda 

de la dirección 417 Chapin Rd al mirar) 

 

 

 

 








































































































































